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LA MICRA PUNKTO

ô, estas la rnigra punkto, ôar fakte
\f si rnigras - eble sen-sisteme sed
persist-eme - de unu kongreso al alia.
Sed vi poste vidos, ke oni povus â-in
r-romi ankaù la nigra pur.rkto. Senripoze
g'i persekutas nin, perforte sin trudas sur
la tagordon, kaj se niaj potenculoj Sajn-
igas §in ignori, §-i brue proklamas sian
civitrajton inter nia popolo. Tiam rnur-
muro kaj grumblo laüti§as tra la sennoma
arrlleo de l'Eslterantistaro. (-u ti ne re-
konas §-in ? Cii estas la problemo de l'
organizado.

Jam en Bulor.rjo-sur--A{aro, okaze de 1'

unua kongreso, §'i ôeestis. Tiuepoke §'i
aperis kiel modesta detaleto, ôar la familia
rondo ne estis granda ; arda entuziasmo
kaj lirika harmonio tiam valoris pli oi
duonfunto da statutaj paragrafoj. Secl
intertempe la familio kreskis, kreskadis.
La unuaj fratoj, maturi§'intaj, edzisis
diversflanken, fondis novajn hejmojn,
naskis idojn, kiuj ankaü siaflanke fari§'is
sendepenclaj kaj multobligis tiom, ke

hodiaü la dissemitaj kuzoj kaj subkuzoj
ne plu konas sian propran genealogion.
En Helsinki oni provis reordigi ôion.-
Sed tie oni sukcesis starigi uur kon-
trakton, ne kontakton.

La murmuro kaj grumblo ne ôesis.
Iîakte, estas malfacile kontentigi ôiujn
gustcrjn. Iiaj niaj potenculoj prave kon-
silas : « Agordu 1a gustojn, ho knara
fratar'I >> \rolonte, ni estas pretaj. Sed
ôu agordi ne signifas antaü ôio : agi orde ?

Do, unue estu l<lareco pri la voôdon-
rajto, klareco kaj egaleco. Ne labirinto
de teknikaj komplikajoj, sed rektaj, lumaj
vojoj. Tiel longe, kiel unu partio povos
tLrte sola per sia .teoria peza silentigi
ôiuj n cleztrojn de efektiva plimulto, ni
havos nur kriplan konstitucion.

I(iorn da energio ni clerros ankoraü
malspari ? Cu tiu demando pri la reor-
ganiza problemo disigos nin eterne kaj
rnalebligos por ôiam utilan, komunan
laboron ? Ôu rrere oni neniar:r alvenos a1

kontentiga solvo ? Preskaü ses monatoj
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restas §is la Kongreso. Sufiôa tempo por
aran§i sukcesan laboron. Reformprojektoj
ne mankas. Ô, ,r" estas eble prepari
sanan bazon, simplan kaj klaran, sur kiu
ôiuj reprezentantoj de l'Esperantistaro,
havante laüproporcie samajn rajtojn, kon-
sentus diskuti amike, kiel decas al fratoj
de sama familio ?

Ho miaj bonaj geamikol , ni permesu
al niaj himnopoetoj sin inspiri senretene
de tiuj du bonaüguraj rimoj ,< Parizo-
Organizo >>. Kaj nia nunjara kunveno
restos kiel brilanta dato en nia historio.
Oni lasu nin elekti libere kaj tiam ankaù
malaperos definitive la migra nigra punkto.
I(aj tiuj radikoj tnurnxln" kaj g'rurubl'
ne p1u havos tiun §enan signifon, kiun
ili neniam devus havi en ideala inter-
nacia lingvo, ôar aürleble i1i estas esenoe
tro u-sonaj.

R. S.

LA GAZETO DE LÀ XXIVÀ

E-
BRIAND KAJ ZAMENHOF

la momento, kiam ôi tiu artikolo estis
skribata, granda funebro malgajigis 1a tutan
mondon. Mortis homo, kies nomo estâs

intime ligita al la ideo pri Paco, pri tlomamo,
pri Tuteüropa Civito. Kvankam lia agado ne
sekvis samajn vojojn kiel tiui de la Esperantistoj,
li tamen sen,is la saman altan idealon, kiu gvidas
ankaü niu.

Por ôiu sincera Esperantisto la morto de
Briand estis certe same doloriga hvazaü temus
pri iu el niaj plej amataj gvidantoj. Kaj kon-
venas, ke ni, pacaj batalantoj, disôip1oj de alia
pasia amanto de l'Paco, klinu Ia kapojn super
la fre§a tombo.

Iiaj en tiu ôi momento estas eble interesc
remerrorigi, por niaj novaj samideanoj, kruj ne
konas la Zamenhofan filozofion, tiujn trajtojn,
kiuj en §i estis antaüanoncantoj de la nova
postmilita akcelado pri 1a organizo de I'nronclcr
kaj kiuj tiel mirinde parenci§'as al ia ideo.j dc
Wilson kal de Briand.

La origino mem de Esperanto klare evident-
i§as en tiuj paroloj de nia Majstro, elcliritaj d,:
li dum ia malferma parolado ûe la II-a Univer-
sala Kongreso en Genève : « Ni ôiuj konscias
tre bone, ke al laborado por Esperanto instigas
nin ne la penso pri praktika utileco, sed nur
penso pri la sankta, granda kaj grava ideo, kiun
iing'r,o internacia en si enhavas. Tiu ôi ideo -vi ôiuj sentas §in tre bone - estas frateco kaj
justeco inter ôiuj popoloj. > Jen estas idea fonto,
el kiu elSprucis tiel forte l<ai tiel fervore la
Iingvo Esperanto.

Sed tiu .r. Esperantismo >> estis en la ünuaj
tempoj suûôe nedifinita sento. Iom post iom §i
konkreti§is kaj enkorpi§is en sian definitivan
formon. Gi fari§is : < Ilomaranismo ». Efektive,
formetinte de si ôian oficialan rolon en Esper-
antujo, d-ro Zamenhof, de nun tute libera, pu-
blikigis en majo 1913 << Deklaracion pri Homar-
anismo >, kiun li prezentis kiel ekskluzive sian
personan kredon.

Tiun Deklaracion devus mediti ôiu Esperant-
isto. Ne estas loko en ôi tiu artikolo por citi
gin. Mi nur atentigas pri la eksterordinara si-
mileco de tiu dokumento al Ia ôefaj tenroj, kiuj'
kondukis al la « Ligo de Nacioj ;> . kaj al c.iuj
klopodoj dum la lastaj jaroj de Briand. Jes, 1a
lasta periodo de 1'aktiveco dc Briand estis -sur skalo multe pli granda pro ia funkcioj, kiujn
li okupis - servo al la sama aita ideo, kiu pri-
okupis ôiujn momentojn de Zamenhof. Kaj se
Briand ne sukcesis atingi tutc sian celon, kulpa
estas nur la homa nekomprenemo, same kiel §-i
estas kulpa pri Ia malfacilaJoj, kiujn renkontas
la penadoj de ia Esperantistaro. Sed nepre kaj
certe ambaü movadoj, tiel proksimaj, tiel sin-
kompletigantaj, venkos malbonan kaj maljustan
kontraüstaron de I' blinda homaro. Dume, ni
kunigu en nia profunda respekto Ia memoron pri
nia Majstro kaj tiun pri Briand.

JosrrH Nu,s.

k"Ri-rtjeJiskrerâN j
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LA PREZIDANTO

DE LÀ FRANCA RESPUBI,IKO

HONORAS LA I{ONGRESON

Kun grandà plezuro ni sci-

igas al Ia Espelantistaro, ke

s-ro IJAUL DouunR, 1a PrezicL-

anto de la Franca Respubliko,

af.abTe akceptis la Honoran

Prezidantecon de la Patrona

Komitato de 1a XXIV-a IJni-
versala Kongreso c1e Esper-
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lla aùtoro de tiu. ôi artikolo, s-ro Brnest
Archdeacon, eslas bone konata de ôiuj Esÿer-
antistoj, Li jaru antati tre mu.ltaj jaroj ahiris
famon ftlel pioniro de la aùtotnobilo ka-i tle la
aeroÿlano, kaj kiel, tnalaaara subtettanto de alia.i
pioniro-i de tiu.i scienco.f . Li l,ernis Esperart.ton
en rgo9, la jaro kiam s-ro Fartnan (kiu. ankaù.
estas Esperarttisto) ifaris cirklan unukilotnetran
.tltt.g.on, liel g.a-fttatte la ÿremion. Deu.tsch-Arclt.-
deacort de 5o.ooo fr../ana de la konten.co li estas
senlaca ÿroÿagandisto kaj subtenauto tJe la Es-
ferattto-tttoaado, kaj okupis tnultajn graua.fn
ofcojn, inleralie preiidanteton de la Pal.iia Es-
peranto-grupo kaj Societo F'ranca por la Propa-
gando de Ësperanto. Li estas u.tcu, el la fondintoj'i.aj nuna Pr-eqiclanto de la Maison tte l'Ésperantà.
l'6r kompren; lian nelrabt ig'ebla rt. laborirr, estas
interese rtoti, ke li koltencis prilabori la aùto-
ntobilon kun Serfollet -fant. en 1889, kaj cn, t9go
foseclis la unuan ?roPrat, aîitomobilon. 

- Ll
I{ eorxclo.l

,|urr hazarde, tralegante la enciklopedion La-
I rousse, rni okaze vidis historiôn pri trer originaia propono de la fanra politikisro

socialista, Louis Blanc, pledanta por ia krcado
de Ministeria Organizajo por la l)rogreso. Sed
tiu bonega ideo neniam estis realigitâ.

lam Cl'rateaubriand skribis, ke << la Iiteratur-

ITARTO rg)2

MINISTERIO
(. POR LA PROCRE§O ,

Do, ia « Ministro de la Progreso > devus
havi tiun belegan taskon : ne kolekti monon, sed
kontraüe, gin inteligente disdoni por ôiuspecaj
progresoj, kies alpreno repagus centoble al la
lando 1a sumojn de §i elspezitajn.

Ni vidu la ekzemplon de Esperanto : La
mondo suferas neliredeblajn maifacilajojn pro la
kornercaj inter3an§oj. Oni ôiam forgesâs, ke el<-
zistas p1i o1 mil malsamaj lingvoj en la mondo,
kaj ke la mirindaj progresoj de la moderna trans-
portado pli kaj pli faciligas ôiujn interSan§ojn
inter la plej diversaj nacioj. N{ultaj necivilizitaj
popoloj en Afriko, Azto, k. t. p., fari§as pli kaj
pli alireblaj por la varoj de civilizitaj nacioj.

Do, liiam ni, Espdtantistoj, diras al niaj sam-
landanoj : << Lernu do Esperanton, ôar vi povos
utile kaj agrable interrilati liun ôiuj logantoj de
nia planedo >, ili preskaü ciam respondas : << Ne,
mi ne volas riski neutilan laboron. \[i lernos
Iisperanton, kiam suûôe granda nombro da divers-
naciaj hornoj estos §in lernintaj ; tiamaniere r-ni
csros certa eltiri praktikan profiton el tiu ler n-
ado. > Iiaj Ia aliaj alilande rezonas same.

Cetere, ili 'aldonas ankaü, ke ni ne estas
suûôe multenombraj §is nun por ke la §enerala
a)preno de Esperanto estu certa. Kaj, sekve, ili
volas atendi. Iii atendos por $in ierni, ke la
deviga'instruado de Esperanto estu dekretita en
ôiuj lernejoj dc I'mondo. I(aj niaj politikistoj.
fâ1ite super"Sutitai de diversaj ôiuspecaj okupadoj,
tute ne volas eluzi ian ajn tempon pri la studado
de tiu lingvo, kies sukceso estas ankoraü duba.

Tio Sajnas nekredebla, kiam oni konstatâs,
ke du horoj da studado estas plene sufiôaj por
kornpreni la mirindan taügecon kaj facilecon de
1a lingvo Esperanto.

Do, se Ia ministerio de mi sugestita estus
morgair lireita, niaj regantoj devus doni al la
nrinistro la taskon, zorge studadi la demandon
pri la internacia iingvo. Ili petus de li raporton
pri §iaj kvalitoj, facileco, uzebleco, nuna dis-
vastig'o, estontâ disvastigcbleco, k. t. p. I-a n:i--
nistro, liompreneble, devus tuj elekti komisionon
inter la plej kleraj lingvistoj, sciencistoj, k. t.p.,
l<iujn li ntalavare pagus por fari tiun studadon.
Ilstas neniu dubo, ke tiu komisiono, post ses
monatoj maksimume, alportus piej favoran ra-
porton, kiu nepre lionvinkus 1a plej obstinajn
skeptikul oj n.

La tre malmultaj intelektuloj, kiuj konsentis
ekzameni la aferon, estis tuj entuziasmigitaj. Mi
citas, ekzenple, la eminer)tan sekretârion de Ia
Ligo de Nacioj, Sir Eric Drummond, kiu faris
por §i en la jaro rgzz plej elokventan raporton
pri Esperanto, kiu povas kaj devas esti eltirita
cl ia arhivoj de la Ligo. El gi rezultas, ke pres-
liatr ôiuj landoj estus pretaj oficialigi 1a nrovadon,
ôiuj êajnante atendi, ke iu grava nacio donu la
signalon por la dcviga instruado de Esperanto
en siaj naciaj lernejoj.

Kelkajn monatojn ântatle, en tg2t, Ia Pariza
Iiomerca Cambro estis eldoninta plej favoran
raporton, decidante la nedevigan instruadon de
Esperanto en siaj lernejoj kaj energie petante la
§eneralan instruadon de Esperanto en la rnondo.

I(vardek membroj de la franca Scienca Aka-
demio faris voôdonon tute similan; kaj, tute
freÊdate, la Urba Konsilantaro de Lyon, ïub la
instigo de sia eminenta prezidanto Ed. Herriot,
ankaü plej energie voôdonis por la der:iga ïn-
stru.ado de Esperanto en la tuta ntondo.

Oni do vidas, ke nur malgranda oûciala im-
pulso cstus suâôa por firrnigi kaj liompletigi nian
sukceson r-'n la mondo.

istoj, kiuj antatras siajn
n-riskonitaj. »

Tiu ôi aserto, vera
ankoraü rnulte pli ver

samtempulojn, cstas Ôian]

por la literaturistoj, cstas
a por Ia scienculo.j kaj
inventisto.j. 'I'iuj ûi pres-
liair ôiam bezonas helpon
por dislionigi kaj ekspe-
rimenti siajn elpensaJo.jn ;
1a eventuitlaj helpanLoj
[Ôu la stato, cu privataj
personoi) devas esti in-
citataj de la publrka opi-
nio, kaj ia publika opiàio
siaflanke ne ekmovigas
sen trafantaj pruvoj pri
Ia efiko kaj profitigo de
Ia elpensaJo. Tio estas,
kornpreneble, neelirebla
rezonrondo, kaj okazas
plej ofte, ke iui fanfaron-
emaj ôarlatanoj sukcesas
elveki la intereson pli o1

kaj nekapablaj sufiôe
publikan skeptikecon.

Ce ôiu.j nacioj oni

vere meritplenaj hônroj,
generale tro modestaj

glorigi sin por venki 1à

povus citi are 1a invcnt-
istojn tute miskonitajn dum sia vivo; kaj estas
certe, ke rnultegaj mirindegaj eltrovoj malapcras
kaj mortas neekspluatitaj, tiel okazigante- plej
grava jn perdo.in al la luta homaro.

Praktike, la novaj progresoj renkontas des
pli da malhelpoj kaj bariloj, ju pli ili estas gravaj.

Se « mi > eltrovas novan ilon rlulte perfekt-
igantan 1a produktkvanton en iu industrio, mi
havas, kiel kontraüulojn, la fabrikistojn, al kiui
mi altrudas la San§on dn ilia ilaro. ka.i la labor-
istojn, kiuj timas, ke tiu nova malino ilin mal-
dungigos el iliaj laborejoj, k. t. p.
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Nia venonta kongreso en Parizo estos spe-
ciale taüga oportunajo, ebliganta, ke ôiuj homoj

- ne obstine blindaj - malfermu ûne siajn
okulojn al la lurno.

Laü antaüaj spertoj ni povas antaüdiri, ke
ni kunigos tie 5.ooo kongresanojn ambaüseksajn,
reprezentantajn ôirkaüe 5o naciojn, kaj ke niaj
publikaj diskutoj elvol'ri§os kun la sama preciz-
eco kaj klareco kiel en iu ajn nacia kongreso.
La tedaj, devigaj tradukoj tute longigas kaj mal-
vigligas la diskutojn de la Ligo de Nacioj; kaj
tiu ôi devus sendi ôe ni spertajn observantojn,
kiuj certe montros al gi, kiel la alpreno dc uni-
r.ersala lingvo en internacia kunveno mirinde
simpligas la aferojn.

Iamaniere, la sukceso de Ia Esperanta inter-
nacia lingvo, pli malpli baldaü, estas certa ; ôar
§i estas Ia plej bela ekzemplo de tipunuigo. Gi
ankaü mirinde solvas la problemon de 1a mini-
mum^a penado, kiu regas la tutan raondon.

Gia estonta sukceso estas tiei neevitebla kiel
la direkto de iu akvofluo, kiu nepre selivas la
plej grandan deklivon al §i prezentitan.

EnNesr AncuopecoN,

NIA TITOLO

La titolo de tiu ôi numero de la Gaqeto tle
la XXIV-a estas kompostita en la karaktero
Nicolas Cochin. Tiu i<araktero estas desegnita de
s-ro Georges Peignot (kiu desegnis anka[r la ka-
rakteron Garamond de nia lasta numero), laü
litero.i uzitai de Nicolas Cochin, tre fama franca
gravuristo de 1a XVII-a jarcento, por la sub-
tekstoj de kuprogravurajoj.

Tiu redesegnado, kiel ôe la karaktero Gara-
nrond, postulis longan studadon por kapti la ka-
rakterizan kvaliton de la originalaj, diversformaj
literoj, samtempe konservante regulecon sen mo-
notoneco. La rezulta karaktero estas tiom bela
kaj 3atata, ke preskaü eiuj gravaj fandejoj de la
mondo aôetis la rajton gin reprodukti. La titoloj
de Ia artikoloj en tiu ôi gazeto estas kompostataj
en la karaktero Nicolas Cochin.

La kornposton kai kli3igon de nia titolo faris
la fandejo Debernv ct Peignot, kiu eldonas llr
karakteron.

KatoliLa Pi1g"i,,,o

'Iuj post la XXIV-a Universala Kongreso de
Esperanto, okazos en Lourdes la r6-a Internacia
Kongreso de l(atolikaj Esperantistoj. Certe tre
multaj gesamideanoj deziros partopreni tiun pil-
grimon kaj belegan voja§on. Interesato.j bonvolu
skribi por pluaj detaloj al f-ino M. Larroche,
55, rue de Vaugirard, Paris-VI, Francujo.

SiJ"joj J" l" Korg""ro
La Loka Kongresa Komitato en sia serôo por

taügaj sidejoj por la 1(ongreso estis tre bonSanca,
Unue, per la helpo de s-^ro André Baudet, tiama
Prezidanto de 1a Pariza Cambro de Komerco. oni

LA GAZETO DE LA XXIVÀ

LA .IIÀISON D-E FRANCE

sukcesis havi la konsenton de \a franca Ofice
National du Tourisrne (Nacia 'I'urisma Oficejo), ke
§ia domo, la À.'Iaison tle France, estu ankaù la
oficiala sidejo de la L. K. K. La Maison de France
estas tute nova, kaj estas tre bela kaj. interesa
specimeno de la plej moderna franca arhitekturo.

Due, la L. K. K, sukcesis lui por 1a Kongresa
semajno la tuton de \a .lfaisor't. de la À.Iutualité.

LA M.{ISON pr r,l uutualttÉ
KONGNESANOJ !

Ne lorlasu Francujon ne vizitinte la lranc
kun Mont-Blanc (Blanka Monto), alt. ,

Skribu tuj al s-ano J. PION, dclegito dc U. E. 4.,
Ilolclo " L Esplanatle ", en SalluttclLe (llâute-Savoie),
indikante Ia periodon kiLj rJatorr de via vcno por
atlmiri la alpun gigarrton. Altlonu respoutlkuprirron.

,ajn Àlpoin
4810 m. Ankaü ôi tiu domo estas tute nova, kaj estas spe-

ciale konstruita por kongresoj. Krom tre multaj
.g1andaj ôarnbroj, §i enhavas teatron (z.4oo sid-
lokoj), du balselonegojn, diversajn lekciejojn, kaj
kafejon. La arhitekturo, ekstere kâj interne, estas
tre bela kaj tairga por la. celo de la konstruajo.
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l/ uv mia amiko, la Ôefredaktoro, petis min

N vcrki pli miaj Parizaj travivajoj, mi pensis,
ke Ii certe kredas unu eI du aferoj : atr, ke mi
estas tre virta viro, aü ke 1a legantoj havas tre
rlaturajn mensojn I I{ompreneble, povas esti, ke
1i pravas en ambaü aferoj ; certe oni devas esti
matllrmensa por profiti iuj n okazojn por artaj
studoj pri 1a virina formo, kiujn prezentas 1a

REMEMOROJ PRI PARIZO
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eu neterecaj ? Eble tia adjektivo ne tute
taügas. Antaü miaj okuloj ku§as verda karto,
surhavanta verdan katon sur unu flanko, sur la
alia manskribitan tekston :

<< À1 nia angla samideano Sturmer, hiel me-
morigilon por ke 1i estu ôiam soifa, ni donacas
senpage la fotografaJop de ia verda besto. > Sekvas
subskriboj : Raymond Schwartz, Marga Rineta,

LÀ }'ÀIIÀ << }IOULIN ROUGE >

eNreüB uNU EL LÀ ILEJ I-AMAJ r(ABÀREDoJ DE MoNTMÀRTRE, NUN VARTETEJo

franca ôefurbo, sed satnternpe oni povas en tiaj
medioj resti virta laü 1a plej netaj kriterioj de i'
monaÎrejo !

Ciuokaze, se dum miaj lastaj vizitoj a1 lrarizo
rniaj interesoj estis plejparte homecaj, pri la
viroj kaj virinoj sur la stratoj kaj la belaj infanoj
er.r 1a parkoj, kaj se dum miaj unuaj vizitoj mi
havis precipe intelektan intereson, pro kiu rli
esploris ôiun malnovan pre§ejon, antikvan domon,
historian monumenton) trempante min en pâsinta
franca historio kaj kulturo, tamen intertempe mi
havis sufiôe da Esperantistai aventuretoj, pri kiuj
mi povas paroli. Malsimile a1 Germanujo kaj
aliaj landoj, kie mi dependas lingve je 1a sin-
donemo de irunlaborantoj Esperantistaj, Francujo
estas por mi medio ne tute fremda, tial ke mi
lomete posedas francan lingvon kaj kulturon;
kaj tial miaj kontaktoj cn Parizo pere de Es-
peranto estis pure amikaj, nepraktihaj, eô ne-
terecai.

René Dubois, Paul Echard, Jcan N{archand. Tio
estis nn 1a jaro r9:4.

Jes, estas vere, ke en aügusto de tiu jaro iu
tre timema junulo balbutanta Esperanton kun la
plej abomena angla akcento kura§aôis eniri la
sanktan ejon de la Verda Kato ; haj ne nur oni
ne tuj mortigis 1in; oni eô bonvenigis lin, eô oni
regalis 1in per bonega ôampano, kiun Ii trinkis
unuafoje en sia vivo, eô oni afable gvidis lin en
mal1uma, frua mateno, tra ia mallar§aj kvartalaj
stratoj, a1 1ia eta hotelaôo en apuda strato Pois-
son nière.

Ha, karaj geamikoj de tiu tempo, de tiam
mi i§is malpli timerna; mia akcento, kvankam
anhoraü tre angIa, estas multe ma1p1i abomena ;

kaj mi kutimi§is al multe malpli aôaj hoteioj, eô

al sutôe luksaj ; tamen mi ofte revas kun eta
sopiremo al tiu tempo, kaj pensas pri feliôaj
horoj de babilado kaj vagado !

Estis en tiu sama jaro, ke s-ro Gervois muite
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gvidis nrin kaj konatigis min al samideanoj el
multaj landoj. S-ro Gervois tiutempe estis estro
de libro-nragazeno en la strato Lil1e, apucl 1a suda
llanko de la Seine, kaj en 1ia oficejo mi babiladis
kun s-ro Azorin (nuntempe deputito en la hispana
parlamento) kaj Iia ôarnra edzino el Cordoba, kaj
kun multe da parizaj Esperantistoj. En tiu ternpo
s-ro Jadot ofte akceptis min en sia olicejo, haj
kun s-ro Belhoste rni renkontis ôe stacidomo Es-
perantistojn el aliaj landoj. S-ro Marcel Dénv
eastigis min en grandbulvarda restoracio, policaj
Iisperantistoj Tison kaj Miguière salutis min sur
1a strato, vidante mian vcrdan stclon. Ankaùr en
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multaj kvartaloj. X,Ii memoras pri la plaôa hotel-
eto de la strato Racine, apud bulvardo St-Michcl,
kie mi lo$is kun iiteraturema amiko Sullivan, kun
kiu mi esploris 1a librobudaron de la rivero Seine
kaj la ravan pregejeton St-Julien-1e-Pauvre. I(un
amiko Grenkarnp mi bonhumore argumentis en
Pariza turha moskco, pri la literaturo, kaj pri la
vivo en bulgara restoracio de la Latina kvartalo.
I(un Ra1'moni. Schu,artz kaj L. Ii.-ana po)a anriko
I{ostecki (jes, ankaü respektindajn amikojn mi
havas, eô L. Ii.-ano.jn l) rni 3ercis en « artefarita;>
lingvo en hafejoj Graff kaj Cyrano de la kvar-
talo Nlontmartre. En apartamentoj de gesinjort,.i

L.{ URRDOMO DE PARIZO

tiu tempo mi frekventis !a rnangejojn de Esper-
antistoj de mia propra klaso, bonkoraj rnetiistoj
kaj revoluciuloj de vegetaraj restoracioj en strato
\(athis, kaj poste en strato Bobillot.

En tiu tempo la habilado en nia kara lingvo
ne estis por mi 1a banalajo, kiu §'i poste i§is,
kiam mi vojaê'is en rnalproksimaj landoj, FIun-
garujo kaj Polujo, en jaroj hiam mi i§'is oficiala
kaj pagata lektoro dc nia iingvo en Londono,
liaj tiel plu, kaj tiel plu. Ne, tiutempe 1a babilado
en Esperanto kun amikoj alilandaj estis io nova
haj §-ojiga, ankoraü mirahla; kaj §'uste, ôar plej-
parte tiaj babiladoj oiiazis en Parizo, cliam por
mi la franca ôefurbo havos aparte Satatan lokon
en mia Esperantista memoraro, Iokon kiun recenz-
isto Sturrner same ne tu§os, kiel tiu analiza
Drezen, kies laboron mi tiom admiras.

Kaj nun, kiam rni skribas pri Parizo, premas
sin en . mian menson amaso da memoroj pri
gajaj horoj en muzikhaloj, vodvilejoj, kafejoj de

Sch*,artz kaj kelkaj aliaj simpatiaj gcedzaj
amikoj mi aprezis francan vinon kaj francan
kr-riradon. Iiai en unu tre eta hotelo de antihva
malriôa strato malantaü la urbdomo de Parizo...
sed suûCon; tiu hotelo ne estos sur la listo de 1'

I(ongreso, eble, pro la multa cletruado kaj
modernigo en tiu kvartalo, §i eô ne plu ekzistas
en efektivo, nur en mia memoro pri belaj horoj
de la vivo.

Dum la lastaj jaroj n-ri vizitis Parizon mal-
ofte, plejoftc survoje al arnikoj en okcidenta
urbo Le Mans; sed ôianr mi kaptis kelke da horoj
por ree promeni ôirkaü amataj lokoj, 1a FIôte1 de
Sens kaj la pre§ejo St-Séverin, kaj por revidi
rnalnovan amikaron de I' urbo, kiu restas ôiam
anima hejmo mia, liie, same kiel mia amiko
Nex,e1l, mi trovas ôiam rnian koron.

K. R. C. Srunlrun.

-Ô
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LA XXIV" UNIVERSALA KONGRESO
Pariro, 5o Julro * 6 Aig"sto r95z

OIICIALAJ SCIIGOJ

Oficiala Invito : La Kongreso okazos en

Parizo laü oficiala invito de 1a eambro de Ko-
rnerco de Partzo, sendita al la Internacia Centra
Iiomitato de 1a Esperanto-Movado.

Loka Kongresa Komitato : Prezidanto,
Georges \Marnier ;' Vic-Prezidanto, Int.-Gen. Louis
Bastien ; Kasisto, Lucien Tuleu; Generala Sekre-
tario, L. N. Newell ; Help-Sekretario, .lean Mar-
chand.

I{omitatano.j : .lean Couteaux, René Dubois,
il{aurice Duperrey kaj Céiestin Rousseau.

Kongresa Oficejo (adreso por tiuj kores-

ÿon.dajoj): La XXIV-a Universala Kongreso de
Iisperanto, La Maison de France, rot, avenue des
Charnps-Elysées, Paris-VI II.

Banho : La Sociéte Générale (agence K),
Paris (Konto N" ro.rr5). eekoj estu pagotaj al
1a « XXIV-a Univcrsala l(ongreso de Esperanto. >

Po§tôeka Konto : El multaj landoj estas
plej oportunc pagi sian kotizon per po3ta ôeko.
Oni adresu a1 < XXIVe Congrès Univcrsel d'Es-
peranto, Paris r647-§9. >

Fakaj KunvenoJ : La L. Il. K. konsentis
kunvenojn de 1a jenaj fakoj :

Irronuacre ScroNc,r. Asocro EsrrneNrrsr:e (or-
ganizanto : s-ro C. Rousseau, Maison de 1'Es-
peranto, 3, boulevarci Irasteur, Paris-XV).

UNrvans,rr-,r Pacrrrsr,t Lrco (organizanto :

s-ro Einar Dahl, Uddevalla, Svedujo).

IsraxNecr.r Asocro on Espanexrrsre.l SrrNo-
cRAFrsroJ (organlzanto : I. A. E. S., 9, boulevard
Voltaire, Issy-les-Moulineaux (Seine), Francujo).

Lo§ejoj z La L. K. K. organizas servadon
pri hoteloj kaj aliaj lo§ejoj. La kategorioj kaj
prezoj por hoteloj estas jaru fiksitaj 1aü la sekv-
anta.i detaloj :

Ke:rrconro A :

Ôambro kun unu lito por unu persono: po
ôambro 35 fr.

eambro kun unu lito por du personoj : po
. ôambro 55 fr,

Kerrconro B :

Ôambro kun unu lito por unu persono : po
ôambro 3o fr.

Cambro kun unu lito por du personoj : po
ôambro 45 fr.

)r

I{errconro C :

Cambro kun unu lito por unu persono : po
eambro a5 fr.

Ôambro kun unu lito por du personoj : po
ôambro 35 fr.

KaTeconto D :

eambro kun unu lito por unu p'crsono : po
ôambro zo fr.

eambro kun unu lito por du personoj : po
ôambro 3o fr.

La supraj prezoj enhavas servadon (trink-
monon) kaj impostojn.

La hoteloj en Kategorioj A kaj B estas
luksaj ; tiuj en Kategorio C estas modestaj sed

komlortaj; kaj tiuj en Kategorio D estas simplaj.
En ôiuj la hongresanoj povos esti certaj pri pur-
eco kaj bona servado

En Parizo, precipe en 1a pli malmultkostaj
hoteloj, estas tre malmultaj ôambroj kun du unu-
personaj litoj; sekve la L. K, K. ne povas ûksi
prezojn por tiaj. Se du kongresanoj tamen de-
ziras tian ôambron, la L. K. K: faros sian eblon
por §in trovi, sed ne povas garantii. Mendante
tian eambron, oni pagu kvazaü por du unu-
personaj ôambroj; se eventuale la sumo estas
troa, la L. K. K. resendos la dilerencon.

La hoteloj estos kiel eble plej prohsime de
la Kongresejo en la Latina Kvartalo; ju p1i frue-
oni mendos sian ôambron, des pli proksime de 1a

Kongresejo oni 1o§os.

La mendilojn por ôambroj la L. K. K. dis-
sendos post kelkaj semajnoj, kiam la prezoj por
lo§ado en komunaj dormejoj estos ûksitaj.

La L. K. K. klopodas por trovi komunajn
dormejojn en lernejoj, k.t.p., kaj anoncos kon-
diôojn kaj prezojn baldaü. Intertempe, gi povas
jam disponi pri tridek ôambroj en l.a Palais de

la Femme (Palaco de ia Virino), granda hotelo
de la Savarmeo, por virinoj aü hnabinoj. La
1o§ado estas tre simpia, kaj la enlo§antoj devas
reeniri ia domon iom frue vespere, sed 1a prezoj
estâs tre moderaj : 7 fr. 5o po nokto kaj po per-
sono. eiu persono havas apartan ôambreton. La
L. K. K. lohigos en tiuj ôambretoj la unuajn
petantojn 1aüvice, sed povas akcepti 1a petojn
nur de pagintaj kongresanoj.

Fervojaj rabatoj : La L. K. I(. ricevis 1a

jenan informon pri fervojaj rabatoj en Holando,
Aüstrujo kaj Ôehoslovakujo :

Ilor-aNoo : Ne estos speciala rabato por kon-
gresanoj, sed oni povos profi.ti la ordinaran so-
meran malaltigon de la tarifo, kiu estas malpli
alta ol ia vintra je zS'lo,



Aüstnu;o : Ne estos speciala persona rabato
por kongresanoj, sed tamen estas specialaj ra-
batoj por karavanoj; nome, 25 o/" por karavanoj
kun alnenaür ok partoprenantoj, kaj 33 r/.; "/"
por karavanoj kun almenaü 5z partoprenantoj.
Por detala informo skribu al Ia organizanto de

la karavano kun kiu vi intencas voja§i, aü a1 la
Internacia Esperanto-l4uzeo, Neue Hofburg, Ilel-
denplatz, Wien I.

ÔrÊosr.ovexujo : La raLatiloj por la eeho-
slovakaj Fervojoj, anoncitaj en 1a januara numero
de la GaTeto kostos jene :

Tria klaso : 8 fr. (rabatilo, 3 fr. ; in-rpost-
marko, o fr. 5o ; afranko regisLrita, 4 fr. ; aliaj
elspezoj, o fr. 5o).

Di,ra klaso : rz 1r. (rabatilo, 6 fr. ,*5; impost-
marko, o fr. 75; afranko registrita, 4 fr. ; aliaj
elspezoj, o fr. 5o).

Ôe-kursoj : Por varbi novajn kongresanojn,
Ia L. K. I(. organizas Ôe-kursojn en Parizo kaj
aliloke en Francujo. Gis n,-r., okazis tre sukcesaj
liursoj en Parizo (Sorbonne, Ecole Normalc de
Sténotypie et Secrétariat, Ecole de Haut Ensei-
gnement Commercial pour Jeunes Filles, Agence
Globe Trotter, lnstitut d'Optique) kaj en Stras-
bourg. ei tiu.1 kursoj servas ue nur por varbi
hongresanojn, ili ankaü estas bonega rimedo por
vigligi la lokan movadon. Grup-sekretarioj kaj
aliaj estas petataj komuniki kun la Prezidanto
de Ia Komisiono por Instruado, s-ro Jean Mar-
chand, 49, avenue de Verdun, Iss1, (Seine), por
ricevi informon pri ia organizado de tiaj hursoj.

Transportita e1 ia Unua Listo, Fr. r

Cornbet, ro; J. E" Solsona, z5; J. Rarr
zz; R. Koerselmann, ro; E. Spielmann,
Schack, 30 ; K. NiSimura, zoo ; s-ino X1[..

iett, r4 1.25.
Sumo, Fr. 1.595,25.
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DE KONCRESA}.TOJ

Gabriel Cuevor, rue Gauthier-de-Châtillon 6,

Lille (Nord), Francujo.
Narciso Borrr-r-, Sindicato rBB-I', Palma de

Mallorca, Balearaj Insuloj.
C. J.Knun, Hendrik de Keijserstr. S,

IJtrecht, Holando.
B. GoNoN, çrre Victor-I{ugo ror, Thiers

(P.-de-D.), !-rancujo.
D-ro Stanislav RosrNsrocr<, BoSlioviceva 36,

Zagreb, Jugoslavujo.
F-ino L. SrNrz, Ecole Supérieure de Filles,

BIéneau (Yonne), Francujo.
G. PrnnrN, rue de Rome 8, Calais (P.-de-C.),

Francuj o.
I{onoré BounorloN, < Villa Denise ,>, chemin

de Montredon roB, Marseille (Bouches-
du-Rhône), Francujo.

S-ino Paula PrncneN, Niederleutnerstr. gL),

\Yaidhofen an der 'Iha1,a, Niederôstcr-
reich, Aüstrujo.

François Brno:r, rue NIel'nadier zr, Paris-
XIX, Francujo.

Georges oa Cous.r.roNr, boulevard Auguste-
Raynaud 6o, Nice (4.-M.), F'rancuio.

René Gaston Del,rurey, rue de Suresnes 2j,
Rueil-Malmaison (S.-et-O.), Francujo.

Jules 'I'rrrseur,r, rue Lepois §, Nancy (M.-et-
M.), Francujo.

Josep-Em. SorsoNe, rue Hallé 9, Pa-ris-
XIV, Francujo.

Lionel Cnrr,aRD, rue Pierre-Bertin 1, Ver-
sailles (S.-et-O.), Francujo.

S-ino Louise E. Bl.rcrr,ocr<, Viila l'Oriana,
Le Ra,von d'Or, Saint-Raphael (Var),
Francujo.

F-ino Marguerite L. G. BorsNeno, rue Char-
1es-Duguet B, Creil (Oise), Francujo.

Alfrcd Rrvren, rue Bab Azoun rr, Alger,
Algerio.

Paul Lanur, rue de l'Amiral Roussin 52,
Paris-XV, l-rancujo.

André Beuorr, boulevard de Courcelles rg,
Paris-VII'I, Francujo.

Jacques Louis TrNor, rue Marius-Aulan 58,
Levallois-Perret (Seine), Francujo.

Jean Arthur Couoanr, rue Caulaincourt 56,
Paris-XVilI. Francujo.

Jean BrcNrr, avenue St-Denis 4, Courbevoie
(Seine), Francujo.

Andreu Bancrr.o. José Villalonga 45, Palma
de Mallorca, Balearaj Insuloj.

Nliguel Rrnas nu PrNa, San Mateo rr,
Madrid, Hispanujo.

S-ino Mercedes Vrvus Ovnr,l, San Mateo rr,
Madrid, Hispanujo.

l(ongres-
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245
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249

250

§rt-."n.ioj
Dua Lrsro

^ Transportita el ia Unua Listo, Fr.5.85o,-;
Cambro de Komerco en Or^léans, ioo ; Carnbro
de I(omerco en^ Gap, roo ; Cambro de Kornerco
en Arras, roo; Cambro de Kornerco en Cholet, roo.

Sumo, Fr. 6.250,-.

Bli,,J.'l,. Knro
I)ue Lrs'ro

'Iransportita e1 1a {Inua Listo, }'r. r31,75 i
f-ino Staes-Vandervoorde, 30 ; A. Nllasselier, z5o ;
Franca Asocio de Blindaj Esperantistoj, z5o; Ii.
Zamenhof, r4r,

Sumo, Fr. 802,75.

Dorrn.. Ko.o
Du,r Lrsro
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Frédéric HeBrur,rNcan, rue du Vieux-Pont zz,
Rueil-Malmaison (S.-et-O.), Francujo.

F-ino Alice Collremr, rue Le-Mongnier r7,
Amiens (Somme), Francujo.

F-ino Jeanne Drsuanrsr, rue Périmony B,

Amiens (Somme), Francujo.
Jiri PrnlreN, 'Iusarova r266, Praha, Ôe.ào-

slovakujo.
Ucn. Jan Reunousex, \ovlr ulice z:, eeské

Budêjovice, Ôehi, eeÎroslovakujo.
.Julien Eugène Dmrocur, rue Carnot r, Les

Baraques (P.-de-C.), Francujo.
Arno trV. P,rur., Greizerstrasse 73, Zeulen-

roda, Tirüringcn. Ucrmanujo.
Irriedrich \À,rel:ren, Wallstrasse 25, Solo-

thurn, Svisujo.
R. KoensElnaN, < \,Iia Hejmo >., Voorst,

(ielderland, Holando.
Abel Pnrrun, Palais de Justice, Ussel (Cor-

rèze), Francujo.
llduard Srrrr.lraNN, Geselischaltsstrasse j9,

Bern, Svisujo.
N{arce} I). Dueurs, rue Maubeuge 95, Paris-

IX, Francujo.
Robert Blocu, Smichov ro6, Praha. Ôeho-

sl ovakuj o.
Andreas Scu,tcx, Flurstra.sse 9. II, Iilens-

burg, Germanujo.
LIenrl. ç6pp,N, avenue Aumont 7, Chantilll.

(Oise), Francujo.
Paul C. V. tpnsux, Parliament Hlll NIan-

sions 5, I{igl-rgate Road, London N.'W. 5,
Angiujo.

Eugène Scnutrt, rue NIon-Désert 4o, Nanc1.
(M.-et-M.), Francujo.

Gcorges Sacrr, rue St-Jacques 4o, Elbeuf
(Seine- I n [.), F-rancujo.

l--ino Eileen de B. D,rrv, Casa Rustica,
Bordighera, Italujo.

D-ro Louis Poxcar, rue de 1a Citâdelle S,
Bourg-en-Bresse (Ain), Iirancujo.

F-ino Marthe Raureu, avenue Garibaldi 79,
Limoges (Haute-Vienne), Francujo.

R. SaurrnroNox. âvenue de Corbéra rz,
Paris-XII, Francujo.

S-ino Elise Mex.rrN, rue de Flacé 4 3, bis,
\Iicon (S.-et-{-.), Francujo.

Auguste MenrrN, rue de Flacé 43 bis, À4.âcon
(S.-et-L. ), tr'rancujo.

Jean R. L. Men:rrx, rue de Babylone 37,
Paris-VII, Francujo.

Raoul BouurER., avenlre Pasteur 26, Beau-
champ (S.-et-O.), Francüjo.

F-ino Gerarda or \V.tent, Box 23, Hilver-
sum, Holando.

Larvrence John lira«elt, rue Gioffredo r1,
Nice (A.-.M.), Francujo.

Raimond Rosrnr oe Messv, rue Serenne 7,
Orl.:ans çLoirct), Francujo.

H. INcreu, Avondaie Road zr, Chesterfield,
Anglujo.

))
z8r. François SousneNNB, rue de 1a Barrière 74,

Tu11e (Corrèze), Francujo.
z8z. J. Trr,r.rNc, Bellevoijsstraal 36, Rotterdam,

Holando.
zB3. F-ino Maria KrNsrNGrn, Annastrasse 6, St-

Ingbert, Saar-teritorio.
284. F-ino Juliette'ftnnvN, Raapstraat 8e, Gent,

Belgujo.
285. Gerard Dseno!wirnc, Nlarckesteenweg r8,

Kort rijk, Belgujo.
z86. Marcel-François \4our-rNer, boulevard Gari-

baldi 36, Paris-XV, Francujo.
287. lan Kosmcxr, rue de Rivoli 24, Paris-IV,

Fra"n cujo.
zBB. Àlexandre Exr-lnr, squâre Desnouettcs z,

Paris-XV, Francujo.
289. Le MoNrrrun Orrrcmr- ou Coulrr«cn xr DE

l'Ixous'rnm, avenue Victor-Ernmanuel III
zz, Paris-VIII, Francujo.

z9o. \,L Lrnoucrrrn, rue d'Acuesseau 7, Limoges
(FIaute- Vienne), Francujo.

2gr. J. Revrsrnm Jr., Acaciastraat 36, 's-Gra-
venhage, ILolando.

zgz. S-ino J. XiI. RavrstrtN, Acaciastraat 3,6,
's-Gravcnhage, Holando.

293. .J ean Gurll.ruur, rue Palestr o .33, Paris-II,
Francuj o.

291 . L. Bonnr-, quai C. Bernard r, Lyon (Rhône),
Francuj o .

295. S-ino [4. Bonrr,, cluai C. I]ernard r, Lr.on
qRh,,ne). Francujo.

296. F-ino Cécile Pnar., Vaugneray (Rhône),
Fran cujo.

297. F-ino Alice Pnar-, Vaugncray (Rhône),
Francujo. 1

zg8. Félicien B.lnoNNrr, Iluxières-d'Aillac, par'
Neuvy-St-Sépulcre (Indre), Francujo.

299. Yvonne Cr,r.vr:r, rue Gauthier-de-Châtillon 6,
Lille (Nord), Francujo.

3oo. Koogecu Nr§ruun,r, ruc Félix-Faure r, Paris-
XV, Francujo.

3or. \,rasil X{. SrSr<ov, rue Félix-Faurc r, Paris-
XV, Francujo.

J,o2. Pierre Da3nerv, cours Jean-Jaurès e89, Grc-
noble (Isère), Francujo.

3o3. S-ino }{ary C. Grr.orr, Oxford ILoad 33,
Banburl-, Oxon., Anglujo.

3oq. Hans Srnvres, Neuer Weg r, Braunschr,veig,
C ernr an uj o.

3o5 . Irierre X,[enr-v, rue Aclrien-Bayssellance r r,
Bordeaux (Gironde), Francujo.

3o6. Wilhelmus Bramx, Oudegracht 276 Tz.,
Utrecht, Holando.

Laülanda Statistiko: A1§erio, r; Aüstr-
r-rjo, r ; Belgujo, r7; eeÀoslovakujo, 5'; Francujo,
r37 : Gernanojo, Z; Granda Britujo, r9; Ilispan-
u1o, 6; Holando, 9; Italujo, 4 i Jugoslavujo, r ;
Polujo, 9; Rumanujo, r ; Saar-terrtorio, r ; Sved-
ujo, 3; Svisujo, z.

Entute, 225 kongresanoj el 16 landoj.

,r,, ",,,! i,L ;, "I:Y,""; i.. u. *.
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272,
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279.
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NKAU multaj sinjorinoj nun §atas fumi, sed

A ilin malpli interesos tiuj ôi sciigoj pri aôet-I r ado de tabaiio en Parizo, ôar §enerale
trovi§as ôiam iu §entila samideano, kiu volonte
prezentos al i1i sian cigaredujon. Sed baldaü Ia
gentila samideano konstatos, ke lia tuta provizo
estas clôerpita, tiom p1i, ke 1a francaj doganistoj
ôe 1a landlimo estas tre severaj koncerne tabakon.
Ôiu voja§anto rajtas kunporii nur minimuman
kvanton, principe nur tiom, kiom oni normale
povas bezoni dum 1a voja§o.

En Francujo la tabakvendado estas Stata
monopolo. La tabakvendejoj en Parizo estas facile
rekoneblaj. Super ilia pordo trovi§as kiel speciala
insigno granda, ruga, strangforma lanterno, iorl
karotaspekta. Plejofte tiuj butikoj estâs sam-
tempe kafejoj.

La franca tabako estas suûôe akragusta.
Komence eksterlandanoj §in ne Satas, sed tre
rapide oni povas alkutimi§i. La plej malforta
speco estas la < verda )), tiel nomata laü koloro
c1e 1'pakajo (piptabako kaj cigaredoj). For aôeti
suûôas dtri : Cigarettes aertes (pron. sigaret' vert)
aü. tabac oert (pron. taba'ver). Tiu verda tabakô
estas grandparte sennihotinigita. Iom pli forta
estas la ,< fTava > tabako : Cigarettes ,f aun.es air
tabac jaune (pron. Jon). Supera speco de tiu ôi
tabako estas 1a cigaredoj Gitanes Mar2land
(pron. jitan' marilan'), ankair p1i elegante pre-
zentttaj. Plej forta estas la .r blua >> (pron. bti,).

Krome, airtentikaj pipfumantoj §enerale pre-
feras la <. grizan > tabakon, kiu samtempe estas
la plej malkara (fr. 2,5o po So gramo.j). Ekzistas
plue sennombraj specoj de tiel norlataj << fan-
taziaj >, cigaredoj, kiuj pli aùr^ malpli simila"s 1a
anglan kaj usonan tabakojn. Car i1i estas fabrik-
itaj en Francujo men-r, ili estas relative rnal-
multekostaj.

Cigaroj : la francaj cigaroj estas fumeblaj
de ôiuj amatoroj, kaj jam por 50 centimoj oni
ricevas bonan markon Voltigeur (pron. r,oltiJôr').

En 1a. ôefaj tabakvendejoj,. tre. ofte luksaj
rnagazenoj, oni povas aôeti ôiujn plej konatajn
eksterlandajn markojn, precipe en 1a centra ma-
gazeno << La Civette >, ôe 1a Place du Palais-
Royal. Komprenebie, prô la Stataj inrpostoj, tiuj
eksterlandaj tabakoj estas tre multekostaj.

Same oni povas tre facile aôeti diversajn
specojn de flar- kaj maôtabako. Bedaürinde ni
ne estas kompetentaj pri tiuj specialajoj kaj tial
nc donos ironsilojn.

Alumeto.jn oni aceLas en ciuj tabakvcndcjoj.
La malgranda posskatolo kostas nuntempe 4ocentimojn boîte d'alluntettes (pron. birat'
d'alürmet').

Nepre êiuj Esperantistoj kaj E-entreprenoj

ali§u al l0-a jubilea eldono de

BEs-ADREsARo
ke §i estu vera kaj kompleta bildo de E-movado !

Simpla aliâo 0,50 Fsv
kun adresaro I Fsv, kun adresaro kaj portreto 1,50 Fsv

Adreso : Potôtejn, Ôeîroslovakujo

LA GAZETO DE LA XXIVA

(( Fluctuat 11eC rnergltur ))

ôi na§as, ne dronas : Espera devizo de la
urbo Parizo, kiu venke travivadis tiom da dan-
§eraj krizoj. eu ne same konvenas la simbolo
haj devizo a1 la Esperanto-movado ?

Dum §ia §isnuna historio ja ne mankis krizoj
kaj pere-dan§eroj. La plej grava gin minacis
tiam, kiam nia §ipo unuafoje albordi§is al 1a gast-
ama haveno O^rrru:.preta inde festi la << Dekan >>.

Kvar jarojn furiozis ia terura urâgano. La vent-
egoj ne nur « velkintajn foiiojn de3iris >, sed
dis3iris 1a tutan velaron kaj mastojn frakasis,
dum 1a ondegoj rompis 1a direktilon kaj bravajn
maristojn forprenis, dum 1a gvidanto kun rompita
koro rnortis en doloro. Tamen, Sipo < Esperanto >

f,rme sin tenadis sur 1a frenezegâ maro,
De tiam , se malpli akra, ne sendan$era

daüras kriza tempo. Daürc skuadate spitas vent-
ojn kaj ondegojn la reekipita sipo. Kaj ôi jare,
sur 1a malkvieta maro, meze de malfacila cir-
konstancaro, en kiu baraktas tutmondo, ree celas
§i tutvele al Parizo, enportante nian esperon.

Gi ja ne pereis, 
- §i nagos plu kaj piu.

R,ryuoNo Lever,.

#lffiu

FAMILIA PENSIONO
§ino f,. DECOURT (Vidvino de Esperantisto)

41, Rue de Paris -- PARIS-VANVES
je 20 minutoj de I'centro de Parizo, je l0 minutoj .

de I'Kongresejo per diversaj veturrimedoj.

Elektra Lumo - Centra Hejtado - Banêambro
Piano - êardeno - Komforto - Moderaj Prezoj

Familia Vivo - Konversacioj
' en franca kaj esperanta lingvoj
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f\ sr kall<ulis. l<e ciu I<ongresano babilas kvin-
t I oble pli nrulte clum [i Kongr.sa semajno,\--l ol dum tri jaroj de normala vivado. Do,
por ke ne manku ekzerco aI kongresontoj, la
ôefredaktoro ordor.ris al mi babili tie ôi. Obeeme,
mi babilas ; sed ne pro tio preterpasu ôi tiun
rubrikon facilanime, ôar mi babilos ankaü pri
gravaj aferoj kiuj tuSas 1a feliôon kaj komforton
dr: ôiuj kongresemaj Esperantistoj.

*''*:
Unr,re, pri bela lesto. Ciuj vizitanto j al Parizo

konas la grandan magazenon «Gaieries Lafayette>>.
La direktoroi de tiu Meko de 1a virinoj interesigas
pri Esperanto, kaj promesis gastigi ôiujn kon-
gresanojn ; la I-. K. I(. aran§as kun ili senpagan
teman§on en la restoracio de la magazeno. En
festo decâs festeno ; mi konsilas al ôiuj, ke i1i
marku per granda ru§a hruco sur siaj planoj de
Parizo la lokon de << Galeries I-afayette >.

Post l:r sul<ccso cle la Ôe-kursoj en P:lrizu,
oni prcsl<aiL ne plu parolas Esperanton : nur
Ccsperanton. Lastân dccembron venis nia sim-
patia estona samideanino, f-ino Elinjo Pâhn, por
instrui en Parizo liaj Strasbourn; bedaürinde Si
clcvis forvojagi l<o^mr:nce cle marto por fari kurs-
o.jn cn Svr:clujo. Sia.j kursoj estis tre sukcesaj,
kaj pri Si la parizanoi l<onscrvas trr: agrablajn
nrernoruin; efu'ktive, ôe ili restas nur unu mal-
qaja poirso: ili l,rrrge provis konvinlii f-inon Pàhn
pri 1a nreritoj dc Ia franca.j aperitivoj, sed 3i
rcslis cianr tid,'la al sia prnl, rata linronado.

Speciale feiiôa pri §ia vizito estas Ia èenerala
Sekretario de la L. I(. K. En unu el siaj kursoj
§i nomis lin Sia krokodilo, kaj post tiam 1i estas
tiel Iiera, ke la Prezidanto apenaü kura§as paroli
al li. Li eô volas pretendi, ke 1a socia rango de
kursa krokodilo estas pli alta o1 tiu de kursa
aparato, kiun rolon tre sukcese plenumis s-ro NIar-
chand, 1a Help-Sekretario. Oni diris a1 mi, ke
tiqj samideanoj intencas meti 1a demandon sur
1a tagordon de la Kongreso. Sed §is nun neniu
el i1i pretendas al la rango de kursa azeno. Tion
ili lasas al nia simpatia ariiko....

,F*,r
Kaj post f-ino Pâhn. venis nia fama poeto

kaj propagandisto, s-ro Julio Baghy, por daüriri
Sian bonan laboron. lam dum 1a unua vespero
1i preskaür malesperigi"s Ia parizajn samideanojn,
kiuj regule babilas en kafejo Ciunv post 1a grup-
kunveno en la Sorbonne: ii mendis glason da
lahto (afero jam sufiôe konsterna), l<aj metis en
§in tri pecojn da butero I Kiam la ôeestantoj
sukcesis regi siâjn emociojn, li klarigis, ke tion
rekomendis a1 li fama kuracisto por la bonfarto
de lia interno. Sed Parizo havas mirigan kuracan
eflkon, kaj jam 1a proksiman tagon, s-ro Baghy
mendis honestan g'lason da Munhena biero en
1a sama kafejo, kaj trankvile fumis grandan pipon
plenan je franca tabako. Do, la ôeestantoj ree
konvinki§is, ke li estas leginda aütoro.

***
La L. K. K. prave konhludis, l<e estas iom

§ene sin gvidi en fremda urbo per marista kom-

paso liaj sekstanto; sekve, ili decidis donaci al
ôiu kongresano gvidlibron pri Parizo, en Es-
peranto, kun granda plano. Oni komprenos, ke
1a preparo de tia verko estas tre peza tasko, kaj
1a kongresanoj Suldas koran dankon a1 s-ro Léor.r
Belhoste, kaj a1 lia l-relpanto, s-ro Doué, hiuj
sinofere entreprenis §in. Tiuj sinjoroj havas tute
specialan scion pri sia urbo, kaj kongresano, hiu
perdos sin en Parizo, havos nenian senkulpigon.

Er,rNo VrNrrno.

P anza:1,§tratJialogoj

J-) nr la pariza.i slratdialogoj itio estas l<onvcr-
f sacio, l<iu subite komenci§as sur Ia strator inter du nekonatuloj) oni havas en ekster-

lando tro ofte nur ne§ustan opinion.
Niaj anglaj amikoj ja facile honcedas, kc la

francoj havas iz diversajn manierojn kuiri ter-
pon-rojn, sed ili volonte suspektas, ke pariza
stratdialogo povas turni§i nur êirkaü Lrnu sola
akso kaj povas okazi nur inter tiuj du, preskair
klasikaj partoprenantoj : 1a entreprenema sinjoro,

- la nehernretika fraitlino. Kaj malgraü divers-
eco de 1'klieoj (verSajne estas pli ol 7z), laü iiia
opinio ôiu strâtkonversacio esence resumi§as jene :

La sinioro, kiu de helka tempo sekvis fraürl-
inon, line kura§as alparoJi Sin : << Cu vi permesas,
fraülino, ke mi montru al vi la vo.jon ? >>

La frairlino, kiu ne timas la lupon ' . Scd,
sinjoro, vi ja tute ne scias, hien mi iras. >

La sinjoro : « Ne§rave, ôarma an§-elo, cô sc
vi irus §is ûno de i'mondo, mi plezure akom-
panus v1lt. >

La fraùrlino : < Vi estas flatemulo kaj sonclube
ne pensas, kion vi diras. >>

La sinior^o : " I(iel ? Cu r i nc l<redas jr- ntia

Kaj ili provas....

Fantaziajo ! - La realeco estas tute alia.
Laü tre serioza statistiko, kiun ni starigis plej
science sur bazo de 1'metra sistemo, oni povas
lriasiflki \a partzajo stratdialogojn jenmaniere :

Disputoj inter policanoj kaj atrto-
rnobilistoj. kiuj diversruanierc inter'-
pretas 1a strathodon

Interêan§o de benvortoj inter kon-
kurantaj dro§kistoj.

Informpetoj pri stratoj, k. t. p.,
ôe delorantaj policanoj.

Riproôparoloj de personoj sidantaj
sur kafeja stratteraso al hundoj, kiuj
kondutis iom tro hunde kontraü iliai
pantalon oj
(En tiu ôi okazo 1a dialogo estas ôefe
unuflanka.)

Interkonati§oj, kiuj celas atencon
kontraù la paragrafo 6-a de l'Del<alogo.

Goiai ekkrio.j de Esperantisto, kiu
renkontas verdan stelon en fremda
butontruo
(Tiu ôi statistiko estis farata dum pac-
tempo, ne dum 1a Kongreso ! !)

Diversajoj

4o

35

20

.)

r '1"

o,80'/.

o,2o o 
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Nun ni aldonas nenion. La ciferoj paroiâs
elokvente.

Jur,rs Lanrnors.
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-f ,t institucioj cle trsperantujo kreskis
I kai malkreskis, aperis kaj §ansi§.is| ' kaj rnortis: kaj estas nu,l tre "nral-

rnultaj, kir-rj laboris clum multaj jaroj sen-
interrompe, konstruante for:tan kaj longan
tradicion. Inter 1a plej malnovaj nun
ekzistantaj, unu e1 la plej famaj estas la
(.entra Presejo Esperantista en Parizo.

Iiu presejo havas longan kaj interesan
historion, kiu estas parto de 1a historio
,le Lspe ra n to m crn .

'fiu historio komenci§-as en rgo4, kiam
or-ri fondis en Parizo (J3, ..," Lacépècle),
sub la nomo Presa Itsperantista Societo,
elcionan entreprenon dediôatan a1 laboro
por kaj per Esperanto. La iniciatintoj
estis prof. 'f ii. (lart, d-ro Paul Fruictier,
s-ro Paul de Lengvel kaj kelkaj aliaj
sindonemaj Esperar-rtistoj.

ee 1:r komenco unu e1 la ôefaj taskoj
estis la eldonaclo de Lingoo lnternacia,
tiu fan'ra orsrrno) kiu cl-rm multaj jaroj
batalis, - kelkf§e preskaü sola, -- por 1a
funclanrerrta Esperanto de Zamenhof, sub
la direktaclo de prof. 'fh. Carr kaj d-ro
Irierre Corret. Dume, s-roj Cirarles Verax
kaj Louis \\,'arnier (kies filo nun estas 1a
Prêzidanto cle la L. li. Ii. de la XXI\r-ar.
kun la sinclona helpo de f-ino Ceciie
Ro1.er, tre kapable gvidis 1cL aferojn de
1a Societo.

Per 1a entuziasmo kaj lerteco de 1a
kunlaborantoj, la Societo atingis tre altan
nivelon en siaj eldonajoj, kaj baldaü
famiê-is ir.rter la tutmonda Esperantistaro.
Cierm, cie tiu tempo §-is nun, §-i restis
fic1e1;r. a1 la klasika, fundamentzr lirrgvo.

Baldaü §i fari§is kva.zaù pilgrimejo
por rrizitantoj al Panzo, kaj oni bonven-
igis tre multajr-r eminentajn kaj simplajn,
secl same cntuziasmajr-r Esperantistojn en
1a presejo ôe 33, rue Lacépècle.

Nia Majstro d-ro Zamenhof mem, okaze
cle la Unua Kongreso en rgo5, honoris la
Societon per vizito; 1i varme gratulis pri
1a bonega lerboro farita, kaj enskribis en
la Oran Libron : .r Vivu Esperanto kaj la
batalantoj por §'i. >>

La entrepreno prosperis 1.uj kreskis,
kaj err rgoS estis necese clividi 1a laboron.
La Presa Societo restis elrlona entrepreno)
kaj 1a presejon transprenis §ia dekomenca
kr-rnlabor;Lnto, s-ro Victor Polgar, kiu
arnkoraü nun estas §ia estro. Sub 1a

ANCULO DE ESPERANTUJO

1-À GAZETO DE I,I\ XXIVÀ

titoio Cetitra Presejo Esperantista 1a uova
entrepreno, kun la helpo kaj konsiloj de
prof. Cart, daürigis la jam faman tracli-
cion ; §-in konas ôiu Esperantisto pro §iaj
horektaj kaj bele presitaj eldonajoj.

Ifn tiu tempo 1a kunlaboristaro estis
tute internacia : ang1o, franco, germano,
hispano, hungaro, italo, kataluno, polo,
ruso, svedo, ôiuj kune iaboris ; kaj 1a
sola ebla lingvo, eô por 1a pure teknikaj
alèroj, estis Esperanto.

Estas interese noti, ke unu e1 tiuj
kunlaboristoj, 1a i<ataluno, s-ro Solsoner,
poste fondis sian pl-opran Ilsperantan
presejon en Parizo ; 1i elclonis l<aj an-
koraü eldonas gravajn kaj belajn verkojn
en nia lingvo.

La internacieco de 1ar laboristaro en
1a Centra I'resejo I:-sperar-rtista balclaü
rliskoni§is, kaj skeptikaj jurnalistoj olte
vizitis 1a presejon por kontroli la rrer-
econ. IIi tuj konvinki§'is, kaj poste oni
povis iegi en la jurnaloj artikolojn 1,ri
,< la nriraklo de la r,'ivzrnta lingvo de
t1-ro Zamenhoî. >,

La uzad.o cle It.speranto fari§-is por 1a
laboristoj tute natura afero. Unu tagon
prof. Cart ah..enjs en la presejo en mo-
mento kiam i1i interdisputis kaj eô inter-
insultis - kompreneble en Esperanto.
Profl. Cart erùsl<u1tis kelkajn momentojn;
tiam feliôa rideto aperis sr-rr 1ia viza§o,
kaj li ekkriis: << Ni §'oju I ôar jen pruoo,
ke vere vivas r.ria lingvo I >>

La milito interrornpis la laboradon de
la Presejo. Sed poste §i kura§e ree ek-
laboris por lti movado, tiom vigle kiom
antaüe.

La z r-an de majo r 93 r rr-rortis prof.
Cart, la plej rralora kaj malnova helpanto
kaj konsilanto c1e 1a Presejo; plej ten-rra
bato por tiu entrepreno kaj por la tuta
movado.

Je tiu funebra okazo 1a Presejo e1-
donis, memore de prof. Cart, folieton,
sur kiu estas montrita parto de §ia por-
esperanta laboro : listo itute ne kompieta)
de libroj l<aj gazetoj tie eldonitaj, l<iu
elokvente parolas pri siienta, persista,
rralorega laboro de kelkaj entuziasmuloi,
kiuj tre efike .r fosis sian sulkon >>.

çDaùrigala sul ?. 40.)
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demonstracian signifon, sed kiel nepre konserv-
inda aran§ajo §i ne estas forigebla.

7) La Akademio kaj Lingva Iiomitato havas
1a taskon fondi ekzamenajn komisionojn en ôiu
lando por la unua- kaj duagrada ekzamenoj kaj
ôiujare unufoje en la kongresurbo starigi komi-
sionon por la triagrada (profesora) el<zameno.

8) Al tiu ôi punkto apârtenas unuavice Ia In-
ternacia Cseh-Instituto, Int. \{uzeo k. s. orga-
nizaJoj.

9) Per la « Obolo de Zamenhof > fondi kaj
tinance subteni iisp. Universitaton, liies fakoj
science kaj el altaj vidpunktoj de la socia livo
pritral<tas, instruas, edukas por ia tr:ovaclo cel-
l<onsciajn, er-ninente k,lerajn gvidantojn.

Kiom estas la financa minimuno, pli liiu Ja
rnovado povus disponi ? Mi faris tute pesimislan
kalliulon por Ia unua tri-fara periodo. Jer-r :

Enspeioj :
Balotlegitimiloj sv. fr.
«Obo1o de Zamenhol> . . . . .

r o/o-a imposto por eldonistoj kaj

l/ tot bezonas nia movado por konrentige
N prosperi ?I \ r) Reorganizadon lair principoj, eblig-

antai Ia racian kaj demokratian disvolvi§on de
ôiuj moralaj forto.1, trovigantaj en la movado.
z) Centran gvidadon por la generala movado.
.3) Organizan ltapitalon en Ia Centra Iiaso de la
ivlovado por âkceli la plenumadon de la akceptita
prog-ramo. 4.) Parlamentan Kougreson kun res-
pondeca I. C. Ii., formanta §ian plenuman komi-
iaton. <,) Propagandon, sisteme faratan por Ia
eksterrnôvadaj medioj kaj por Ia interna solidi§-o
kaj grandsliala evoluo. 6; Aran§on de Interr.racra
Semajno Esperantista kun la tradicia nomo Uni-
versala Esperanto-I(ongreso. 7) Starigon de Ek-
zamena.j Iiornitatoj en ôiu lando liaj dum Ia Int.
Sem. Esp. lait unuecaj plano kaj regularo de la
Esp. Akàdernio kaj Lingva Komitato. 8) Of,cial-
igon de ôiu grava Esp. organizaJo, celanta Ia
§eneralan kulturevoluon de la movado, tamen
por ne trokateni ôiu tia organizajo havu certa-
gradan aütonomion. 9) Fondadon de kulturinsti-
tucioj, subtenon de §enerale utilaj liulturentre-
prenôj. ro) Movadon, kiu estu konsiderata de ôiu
kulturhomo ne kiel kuriozajo, sed kiel absolute
necesa aiaelemento por 1a socia vivo.

Kiamaniere atingi la deziratan rezulton ? Jen
laü 1a supraj punktoj :

r) Diâni 1a idean bazon de la generala mo-
vado, eduki celkonsciajn gvidantojn kaj tokigi
rlin laü bezono kaj laü kapabloj, esti konstante
en kontakto kun ia Esperantistaro.

z) Kvinnrembra I. C. K. : Prezidanto kaj kvar
Fakestroj por la fakoj : organiza, propaganda,
kleriga kaj financa. Ciu F'akestro havas sian Re-
feranton en ôiu landa kaj grava Esp. organizajo.
Tiamaniere I. C, K. povas pli facile kaj pli sis-
teme plenumi la programon, kies plenumon trâns-
donis-la Parlan-renta I{ong. al gi. La membrojn
de I. C. I(. elektas la P. K. en ôiu tria jaro. La
membroj de la I. C. K. havas certan honorarion.
Ili havas centran oûcejon, kiel nun, kun oâcistoj.

3) La organizan kapitalon I. C. Ii. akiras per
ia enkonduko de la Balotlegitimilo l<aj Kvitanco
pri sv. fr. o.5o, pagata^ kiel ôiujara kulturimposto
de ôiu Iisperantisto. Ci tiun balotlegitimilon oni
vendas en ôill societo kaj en ôiu liurso, aran§ita
por komencantoj. La legitimilo sola rajtigas elekti
deputiton al la P. Kong. ([deo de s-ro Lejzc-
ro ri'icz. )

Starigo de Êparkas-urneto.i en Ôiu societo por
ia Kulturfondo. La surskribo : Obolo de Za'tnett-
hof. La enhavo de tiuj kasoj koncernas nur la
iniernan kulturevoluon. Procentajo el la kotizoi,
pagitaj al la Ekzamenaj Iiomisionoj. Enkontluko
de r o/o-a akcizo laü la spezo de la Esp. komerc-
istai entreprenoj. Mondonacoj. Procentajo el la
kotizoj, pagitaj al la Univ. Esp. Kongreso.

4/ Parlamenta Konqreso okazas en Ôiu tria
iaro.'La deputitojn^ eiektas la legitimilposedantoj
laü difinita plano. Ciun kongresan elspezon pagas
la kaso de la I. C. K. (Detale en la broSuro !)

5) Duspeca propagando : internâ kaj ekstera'
Preclpe ee la unuà ni bezonas la agad_on de
U. E. A. por krei praktikajn servojn. Al la dua
punkto apartenas-la koniiderinda propono de
s-ro d-ro Medrkiervicz.

6) La Universala Esp. Iiongreso havas nur

kornercisto
{ Tniver. Esp.

j. . . . .

Kongresoj

r 50. ooo
65. ooo

75 . ooo
25 . ooo

roo. ooo

r 8. ooo
8. ooo

-?rllioo9
Sume por I. C. K. sv fr

Elspepj :
I. C. K. (salajroj, honorarioj, ad-

minist rado) sv. fr.
Balotado kaj Parlamenta I(ong. ..

Sume sv. fr.

--Por la bugeto de la diversaj lakoj restas
do sv. fr. r4r.ooo, Por komenci kaj hrei ion
sisteme §i estas sufiôe alta sumo.

La forlaso de la detaloj malebligis doni klaran
bildon pri la laügrada enkonduko de la reformoj
kaj pri 1a supozata funkcio de la renovigita or-
ganizo. Interesi§antoj turnu sin al la broSureto.

Mi konscias pri tio, ke por renovigi la or-
ganizon de nia movado unu sola Persono ne havâs
suûôan forton, nek la necesan konon, kaj pro tio
mi insiste petas 1a Esperantistaron kaj gia-in
nunajn svidàntojn, ke ili kune eklaboru, por ke
fine ni povu havi la esperon, ke la stagnado ne
daüros èterne. En konsento ni faru prudentajn
reformojn - se la plimulto same opinias kiel
mi - sed ni ne faru tro radikalan San§on, car
§i povos efiki l<iel 1a japana harakiri.

-lur.ro Bacrrr .

Cu z,i §a.tas aoja§i?
SE JES,

farrt rsia.in arango.in Per
LA VOJAê.ÀGENTI]JO

G L()BE TB()TTEB
71, bould St-Germain, Pnnts-V'

Biletoj por oagonaro, Siÿo, aerof'latto
Eksku.rsoj - Karaoanoj

^ Hoteloj MonÉan§o
Cio honcerna rtta tttristrtott

Onl parolas Esperanton!
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NI BABILADU PRI PARIZO
\ TI revenu en ia korton de la Palaco.
l\ Sur la kontraüa flanko de la srrato
^ \ 

<< tle la Barelistoj )>, nun Bouleaard
dtt. Palais (bulvardo de l'Palaco), pre-
cize kie staras nun la Komerca Jugejo,
estis iam pre§ejo ,« Sankta Barthélemy >>.

La r4-an de julio 156o iu Johano Petit
Stelis la -*anktan hostivazon de tiu pre§.-
ejo. Tuj arestita li estis. Oni lin trairigis
1a straton, kondukis antaü << Sinjoroj la
Ju§istoj >>, kiuj kondamnis lin esti pend-

1a l(onkordo). Tiu elirejo kaj la ôambm
kie sin tenis 1a registristo, aliformi§-is
je la nuna Buaette (trinkejo). \,'i r.iclu
§in dekstre de la granda stuparo.

Ni lasu tiun korton nomitan l(orto de
1'Maja (maja arbo). Oni nomis §'in tie1,
ôar dum mezepokaj jarcentoj la studentoj
de I'Universitatô alportis kaj starigis tié
unu el 1a tri kverl<oj, kiujn ili rajtis e1-
haki el la re§-aj arbaroj, la r-an de
maJo,

LÂ PALICO Dn JUS.TECO

igata kaj bruligata. La morrpuno efek-
tivig'is la saman tag-on, en tiu korto rnem,
de kiu suprengrimpas la Stuparego al la
ju§ejo. Tie supre ni povus trovi certan
ôambregon, l<iu estis iam la << (iranda
Cambro > d.e Pariza Parlenrcnt (XY-a
jarcento). En tiu ôambrego, re§o Fran-
cisko I (XVI-a jc.) prezidis tiujn kun-
venojn nomitajn Lit de Justice.

Dum la Revolucio, tie estis << Revo-
lucia Ju§ejo>>. En tiu ôambrego, la r4-an
de oktobro r793, re§'ino Marie-Antoinette
estis ju§adata ... dum z4 horoj kaj fine
kondamr-rata je gilotina senkapigo.

La morgaüan tagon §i eliris ei la
Palaco tra krado, kiu fermis la tiaman
solan elirejon de la malliberejo, kaj estis
veturile kondukata a1 1a gilotinejri, nia
nuna Place de la Concordc 1p1aco de

Ni aliru la apudan korton, kie staras
la mirinda Sainte - Cha/telle (Sankta
Iiapelo).

Antaüe estis sur tiu korto la fasado
de malgranda kapelo, kies horeja fnndo
staris sur la bord.o cle strato de la Ba-
rillerie (nun bulvardo de 1'Palaco), kaj
en kiu oni baptis la zz-an de aügusto
r I65 re§'on Philippe-Auguste. Tiu kapel-
eto nomi§is ,< Sankta-Mihaelo -. Jen kial
la tute apuda ponto havas nun tiun
nomon,

Sed ni okupi§u pri tiu eleganta mo-
numento, kiu estas fama sub la nomo
<< Sankta Kapelo >>. Dum la jaro tozz,
re§'o Robert, kiu havis sur sia ôapelo
oran stelon por pruvi, ke li estas kon-
dukita de Dio al re§'eco, same kiel la
tri persaj re§oj al Jesu-I(risto estis kon-
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dukitaj pere de mirakia ste1o, konstruigis
tie kapeleton, kiun li nomis << Nia Sinjor-
ino de l'stelo ».

I(iam 1a konstantinopla irnperiestro
Beaudoin II estis doninta al re§-o Ludo-
viko IX (Sankta Ludovikol 1a sanktan
dornokronon, tiu ôi portis §in en ôef-
pre§'ejcrn. Sed Beaudoin vendis piue aliajn
relikvojn : pecou de la rrera Iiruco, 1at

ferpinton de 1a lanco errpikinta liriston,
1a spongon, 1a kanon, 1a purpuran man-
tekin de 1a I(rista turmentado. Por Sirmi
tiajn trezorojn, Sankta Lucioviko kon-
struigis ôi tir,rn belegan kapelon de Pierre
cle Montr:reau. 'fiu ôi bezonis nur tri
jarojn por elkonstrui §'in.

)9

tiel delikataj, ke oni demandas siq, kio
subportas 1a plafbnan arkajon. Ce 1a

fundo, jen 1a altaro kaj §ia aita platloko
§is kiu kondukas du Stuparetoj (la nord:r
datumas de la tempo de Sankta Ludo-
viko). De tiu platioko la re§o montris al
ia ôeestantoj en 1ii kapelo kaj n'ralantaüe,
tra speciala sr:n}<o1ora vitrajo, al 1a honroj
starantaj en 1a korto, 1a sanktan clorn-
lironon.

Antaü o1 foriri ni rigeLrdu kontrair la
aitaro 1a superpordan rondan fenestregon.
Sed kio estas tir-r stranea flanka fenestro ?

l-io estas pre§-oôambreto konstruita por
1;r malfiden-ra Ludoviko XI (,\\r-a jar-
cento). De tiu ôambreto 1i povis vicli la.

LA NIINA PLACO DE ITONKORDO

Ôar la Palaco konsistis ei du et;r§-oj :

tereta§o por n'ragazenoj, kuirejoj, gard-
istejoj, k. t. p., kaj sur-eta§'o, kiu enhavis
1a re§an ôarnbregart.rr-1, I:'ierre de .i\'Lonte-
reau konstruis dueta§-an l<ape1on. L a
malalta kapelo estis por la popolo, ler
servistoj, la gardistoj. La alta estis re-
zervata al la re§o kaj liaj familioj hai
korteganoj. Ni vizitu ambaùr kapelojn
konsekritajn la z5-an de aprilo r248.

Por ke la ma.lsupra ne havu tute 1a
aspekton de kripto, 1a konstruinto maskis
§ian malaltecon, apoaante 1a arkeLjojn
sur d-ekl<var kolonoj lokitaj iom antaüe
de 1a muroj. 'I'iamaniere la narro estas
malpli lar§'a kaj Sajnas do malpli altec-
manka.

La supra kapelo estas rimarkincla prcr
siaj vitrajoj kuj siaj delikataj l<olonoj,

diservanton, restante nerridate de 1a ôe-
estantoj.

Ni nun forlasu la Palacon kaj, 1as-
ante maiclekstre §ian nordan fasadon, ui
vidas lzr malnovajn rimarkindajn domojn
nteze de kiu ku3as Pl.ace Dattpltine.

Ni nun estas sur 1a okcidenta ekstreu-
ajo de la insulo, kie antaüe estis insul-
eto nun kunigita a1 insuio La Citë. Sur
tiu insuleto nomita ,< de 1'trar-rsSipisto de
la bovinoj ,> (Itôt dtt. passertr' &ltx rtacltes)
oni bruligis, 1a r r-an c1e marto I3I4,
Jacques de Molay, supera, estro de 1a

« Templaj >> religiuloj ; kaj Gu1,, monah-
estro por Norn:randio. Ni vidas 1a du par-
tpj., à" 7a Pont l{euf (Nova Ponto)'
Gian unllan Stonon lokis re§o Ludo-
viko III, la 3I-an cle majo r578. 'lliu
ponto estis la plej gaja el 1a tiamaj pa-



rizaj pontoj. Oni certigis, dum 1a XVII-a
jarcento, ke oni ne poJas trapasi §'in,
ne renkontinte unu monahon, unu blankan
ôevalon kaj clLr afablajn virinojn. Se nun
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L.A. CONCIERGERIE

vi ne facile renkontos tie samtempe mo-
rraÎron kaj blankan ôevalon, tamèr-r, r,i
certe renkontos p1i o1 du afabTajn pariz-
anlnoJ n.

(Da'ürig'ota.)
EreE.

ANGULO DE ESPERANTUJO
tD4ùrisola dc 1'. 3ô.)

La Esperantistoj tutmondaj tiuol<aze
esprimis sian clankon kaj admiron ; s-ro
V. Polgar ricevis e1 ôiuj landoj \rarmaj11
gratulojn pri ,r la giganra laboro de 1i

farita por 1a bono de Esperanto >>, l.aj
l:ondezirojn por 1a estonteco.

Por ke Esperanto triumtu, ni tlevas
pruvi §-in kultura lingvo ; kaj en tiu klo-
podo ni Suldas a1 niaj presistoj multe pli
«rl ni §enerale konscias. En tiu kultura
laboro nia samideano Polgar havas unu
el la plej honorindaj lokoj. Sed li estas
pli ol presisto; tre multaj el niaj aütoroj,
kiuj presigis siajn verkojn ôe 1i, konstatis,
ke li estas valora konsilanto, kaj profitis
lian sperton ankaü en aliaj aferoj, krom
la presarto.

La Centra Presejo Esperantista trov-
i§as en 1a Latina Iivartalo, tri minutojn
for de la I(ongresejo. Estas certe, ke tre
multaj kongresanoj deziros viziti tiun ne-
pretendeman entreprenon kaj esprirni siajn
gratulojn al la plej fame konata presejo
de Esperantujo,

Elnno \:rNrERo.
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Krr.i".o J" l" Korrg.".o

l[ultaj demandoj, kiwjn ni riceaas, interesas
titrjn kongresanojn.. Ttal n.i lasis tie ôi angulol.,
hie la Kongresa Kuriero, tria amiko -/ean ÀIar-
chand, proaos kontentigi la sciaolemon de ali§-
into.i kaj aligemuloj.

S-ro F. W., No 258 (Svislando) : r) Ni bone
ricevis vian ali§ilon pro kio ni dankas. z) eiuln
dokumentojn vi ricevos iliatempe. .3) Bedaürinde,
ni ne povas permest kc la ali§intoj vendu sian
kongres-liarton okaze de neeblo ôeesti Ia Iion-
greson. J.. X,1.

Anoncetoj

I{ongresanoj kaj al,iaj, kiuj deii)as trot,t:
korespon.dan.ton, poaas publikigi anonceton. sub
tiu îi rubriko. La prelo estas unu.il'rattca.lfranko
por iiu. linia (el sep oortoj) aù larto d.e linio.

S-ro W. M. I(;ar,r,rrles, kongresano N" ro8
(adreso : Uddevalla, Svedujo), deziras korespondi
kun geparizanoj.
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U nrvrnslLÀ EsPEBÀilTo-Asocto
celas :

Disvastigi la, u,zutlott tle lu ittl.entacict ltelplittgttc'
Esp eranto.

PlitaciliEi Lo ôiusuerain ttot'ltlûiu l,tri tttuletiain ri-
Itrlu,itii inter. li, 1r;,u.ot, sen"tl;l'eti"t,"o p,i" t,,s,r1
nACtpet,, tClt!tzo A?t ltilgDu.

Ktci irtlet ttociojrt set'oojn tt:ehlnjtt ,le ,'itrj ltu»t,',j
Ities ittlelchlo.i uit maleriuj inlerrso,j celus lrrrns
lu linto.jrr tte il;o lJeilta ail lingro le,'ilotio.

Iirnslrigi ittlet sirr.i nterttÙt'o,i Iorlihan ligilott rlc
soli<lu,'ero lruj rlfuy6l7;gi rle ili lrr liurttpt'er,ot, 1,o,'
fre»tda.i popolo.i.

J.à Asortâ eslns iteùlraLu rilule rrl rrligio, rrot'ictu
a.i-t ltulitilio.

donas :

Al lrt ]lerrrlrroi : Ille»tbroÀarlrnt l;rt.j sescettl-pu,)urr
.i«rLiLron Liln ltt fltlrcso.i cle lu Deleyîloi. Èsper-
brrtistu.j 11rupo.j, ou:elo,j,,'rgttti=oj, l,u,t sciiXoj
Ttt i i,tlèt'ttoei,rj tilrrtoj. k. 1. l,t.

Âl lir NonrLro,i-Alrorrurrtoj: l\rotn lio la 11u:elort

" lis pe r a t t I o r, i tt I e t' tt r r iu te I ot'g tt no, ! e la Esperott.l -
isto.i, ku n o t'liLol,yi Iiterclrtraj, sciPilcnj. lel'rtil,trj
l,a,j- preci:oj ittfortrtctj pri Lo moutdo.

-\l lI Sul,toilânlo.i : Kt'otn,liu.i tlol,umettlo,i. Liujn
ticetos Met,bt'o. Altuttanlo, pt'enio?l l;ottsislunlqrt
el libroj el la Esperanlo-lilcrahLro.

kaj uur postulas modestan kotizon
de i Fr. por llenbt'o ; rle .l !.i0 b'r'. 1.tor illentb,,'-

.4bonottlo. A'n,i tle ?i Fr. pot'llenl»'o-lublenanlrt
lsuisn t,o.loro ". FaL,,','a lai't1o Vot' uolutsuferonluj
lantloi.

UNIVERSALA ES PERANTO - ASOCIO
t,'1'0t'ti DE L'tSLË, t - ()liNiil È rSoislarir1,,)
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